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d. L’utilisation d’un accessoire non recommandØ ou vendu par le fabricant peut entraîner 
un risque d’incendie, d’Ølectrocution ou de blessure.
e. Pour rØduire le risque d’endommagement de la �che et du câble Ølectriques, tirez au 
niveau de la �che plutôt que sur le cordon lors du dØbranchement.
f. N’utilisez pas un bloc-batterie ou un appareil endommagØ ou modi�Ø, car ils peuvent 
prØsenter un comportement imprØvisible entraînant un risque d’incendie, d’explosion ou 
de blessure.
g. N’utilisez pas le produit avec un câble ou une �che endommagØs, ou un câble de sortie 
endommagØ.
h. SEUL du personnel autorisØ peut remplacer la batterie interne ou tout autre composant 
du produit. Aucun composant ne peut Œtre rØparØ par l’utilisateur �nal. Ne dØmontez pas 
le produit par vous-mŒme, adressez-vous à un technicien quali�Ø pour tout service de 
rØparation ou d’entretien. Un rØassemblage incorrect peut entraîner un risque d’incendie 
ou d’Ølectrocution. 
i. Pour rØduire le risque d’Ølectrocution, dØbranchez le produit de la prise avant de 
procØder à toute opØration d’entretien prØvue dans les consignes.
j. AVERTISSEMENT � RISQUE DE GAZ EXPLOSIFS. Pour rØduire le risque d’explosion de la 
batterie, suivez ces consignes ainsi que les consignes du fabricant de la batterie et du 
fabricant de tout Øquipement que vous avez l’intention d’utiliser à proximitØ de la batterie. 
Examinez les mises en garde apposØes sur ces produits et sur les moteurs. 
k. PRÉCAUTIONS PERSONNELLES
1)ProtØgez-vous complŁtement et portez des vŒtements et des lunettes de protection. 
Évitez tout contact avec les yeux lorsque vous travaillez à proximitØ de la batterie.
2)Ne fumez JAMAIS et ne produisez JAMAIS d’Øtincelles ou de �ammes à proximitØ de la 
batterie ou du moteur.
3)Travaillez avec une extrŒme prudence et Øvitez toute chute d’outil mØtallique sur la 
batterie. Cela pourrait provoquer une Øtincelle ou un court-circuit de la batterie ou d’autres 
piŁces Ølectriques, entraînant par consØquent un risque d’explosion.
l. Lorsque vous chargez la batterie interne, travaillez dans un endroit bien ventilØ et ne 
limitez en rien la ventilation.
m. Dans des conditions abusives, du liquide peut Œtre ØjectØ de la batterie, Øvitez tout 
contact. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les 
yeux, consultez immØdiatement un mØdecin. Le liquide ØjectØ de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brßlures.
n. N’exposez pas le produit au feu ou à une tempØrature excessive. L’exposition au feu ou à 
une tempØrature supØrieure à 130�°C peut entraîner un risque d’explosion.
o. Con�ez l’entretien du produit à un rØparateur quali�Ø qui utilisera uniquement des 
piŁces de rechange identiques, de maniŁre à assurer une sØcuritØ continue.
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3) Consignes de mise à la terre
Ce produit doit Œtre mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à 

la terre fournit un chemin de moindre rØsistance pour le courant Ølectrique a�n de 

rØduire le risque d’Ølectrocution. Ce produit est ØquipØ d’un câble muni d’un conducteur de 

mise à la terre et d’une �che de mise à la terre. La �che doit Œtre branchØe dans une prise 

correctement installØe et mise à la terre conformØment à tous les codes et rŁglements 

locaux.

       AVERTISSEMENT
Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de l’Øquipement peut 

entraîner un risque d’Ølectrocution. VØri�ez auprŁs d’un Ølectricien quali�Ø en cas de 

doutes quant à la mise à la terre de l’appareil. Ne modi�ez pas la �che fournie avec le 

produit. Si elle n’est pas adaptØe à la prise, faites installer une prise adØquate par un 

Ølectricien quali�Ø.

4) Consignes de stockage
a. Lorsque le SoC atteint 5�%, veuillez charger le produit immØdiatement. 

b. Avant de stocker le produit, veuillez le charger de maniŁre à ce que le SoC soit compris 

entre 40�% et 60�% a�n de prØserver l’Øtat optimal du produit. De plus, Øteignez le 

produit et dØbranchez toutes les raccordements Ølectriques de celui-ci. 

c. Stockez le produit dans un endroit frais et sec, à l’Øcart des matØriaux et des gaz 

in�ammables ou combustibles.

p. N’utilisez PAS le produit dans des conditions humides. Si le produit est mouillØ, veuillez 
le sØcher soigneusement avant de l’utiliser.
q. Veuillez assurer une ventilation adØquate pendant l’utilisation et ne pas obstruer les 
ouvertures du ventilateur. Une ventilation inadØquate peut causer des dommages 
permanents sur le produit.
r. NE placez RIEN sur la surface supØrieure du produit lors de l’utilisation ou du stockage. 
NE dØplacez PAS le produit pendant son fonctionnement, car les vibrations et les chocs 
soudains peuvent conduire à de mauvaises connexions avec le matØriel à l’intØrieur.
s. En cas d’incendie, seul un extincteur à base de poudre sŁche est adaptØ au produit.
t.  AVERTISSEMENT � RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. N’utilisez jamais le produit pour 
alimenter des outils Ølectriques dans le but de couper ou d’accØder à des piŁces ou des 
câbles sous tension, ou à des matØriaux pouvant contenir des piŁces ou des câbles sous 
tension, tels que les murs d’un bâtiment, etc.
u. Pour Øviter tout contact avec des liquides, n’utilisez pas ce produit par temps de pluie ou 
dans des environnements à forte humiditØ.
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